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מסע מירושלים לפראג ולברלין

בעקבות מכתבו בעברית של פראנץ קפקא לפועה בן-טובים

יוני 1923

"לכתוב מכתבים פירושו, לחשוף עצמו נוכח פני רוחות הרפאים

  דבר שהן מצפות לו בלהיטות. נשיקות כתובות אינן מגיעות אל

  יעדן, כי בעודן בדרך, רוחות הרפאים גומאות אותן עד תום"

                        קפקא אל מילנה יסנסקה.
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יולי 1883, בכיכר העיר העתיקה  בפראג, בבית בפינת הרחובות מייזלובה/ קפרובה/ רדניצה 5/24 , נולד פראנץ קפקא  להוריו, יוליה לבית לווה והרמן. שנתיים קודם לכן, הגיע אביו, הרמן קפקא מדרום בוהמיה לפראג. הוא חש כצ'כי ונחשב צ'כי אולם אז, בחברה היהודית בפראג אם רצית להתקדם בסולם החברתי, היית צריך להשתייך לתרבות ולשפה הגרמנית. הרמן קפקא, שהגיע כמהגר מן הפרובינציה לעיר הגדולה, רצה להתקדם וכך עשה. הוא התחבר באופן הדרגתי לתרבות הגרמנית, השתייך לקהילת המתפללים של ביהכנ'ס "סיקן"
  ושלח את ילדיו לבתי ספר גרמניים. 

פראנץ למד בבית ספר יסודי גרמני ברח. מסנה  18 בשנים 1889-1893 ואחר, למד בגימנסיה הגרמנית ששכנה בארמון קינסקי בכיכר העיר העתיקה. במרתף ארמון קינסקי, הייתה גם חנות הסדקית של הרמן קפקא.  חברו לספסל הלימודים היה הוגו ברגמן
 ובין

השניים, התפתחה ידידות עמוקה. בגימנסיה, נחשבו שניהם לציונים ועם סיום הגימנסיה 

ב - 1901, החליטו ללמוד כימיה ביחד באוניברסיטה הגרמנית (הקרולינום) ורק לא ללמוד מקצועות יהודיים אופייניים, כעריכת דין ורפואה. לאחר שבועיים באוניברסיטה, נפרדה דרכם האקדמית. הוגו הלך ללמוד פילוסופיה ופראנץ למד משפטים.

רוחו של פראנץ נשאבה לאפיקים אחרים הומניים והוא החל לכתוב בגיל 16. אולם את רוב כתביו הראשונים, השמיד.

ב – 1903, בהיותו סטודנט למשפטים ותלמיד לספרות גרמנית, כתב את הנובלה "הילד והכרך". נובלה זו אבדה.

באותה שנה, בהיותו בן 20, נולדה בירושלים בשכונת "אוהל משה" הסמוכה  ל"מחנה יהודה", פועה בן טובים בת לזלמן ודבורה. פועה גדלה ולמדה בבי'ס יסודי "עזרה" ו"כי'ח".
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                             פועה בן-טובים כפי שקפקא הכיר אותה

                                                                                                                      מלחמת העולם פרצה וארץ ישראל עברה מן השלטון העותומני לשלטון המנדט הבריטי. חלופי השלטון השפיעו מאוד על הפעילות השגרתית של המוסדות בפלסטינה. פועה הייתה צריכה להתחיל את לימודיה בתיכון ובית הספר  העברי היחיד, היה ה"גימנסיה העברית" בירושלים אלא שהגורל  רצה אחרת ועם חילופי השלטון, נסגרה הגימנסיה בשנים 1916-7. פועה, נערה נמרצת בת 14, הלכה והתקבלה לביה'ס הגרמני  ברח. הנביאים 42
. בית ספר זה,  נבנה ע'י הטמפלרים
 שהגיעו לארץ במחצית השניה של המאה ה –  19. הוא נוהל ע'י ראש הקהילה הגרמנית בירושלים – ד'ר ירמיאס והמורים – פרופסורים ואנשי שם שבאו מגרמניה לשרת בארץ. בבית הספר הגרמני, פועה למדה  את השפה והתרבות הגרמנית וכן, ידיעת הארץ, ארכיאולוגיה, ידיעת ירושלים ועוד וכך, חדרה לעולם ומלואו שניווט את דרכה בעתיד.

עם סיום מלחמת העולם הראשונה, נפתחה הגימנסיה העברית מחדש בשכונת הבוכרים, בהנהלתו של שלמה שילר 
 ופועה, עברה ללמוד בגימנסיה. 

באותה עת עם סיום המלחמה, הגיע  לירושלים מפראג, הוגו ברגמן במטרה להקים, את הספרייה האוניברסיטאית לעתיד
. בחיפושיו אחר עוזרים שיסייעו בידו לקטלג את הספרים בגרמנית, הגיע לגימנסיה, חיפש בני נוער שיודעים גרמנית וכך הכירה אותו פועה. היא התנדבה לפעולה זו, תוך לימודיה בגימנסיה וזכתה להכיר, איש רוח יחיד בדורו כדבריה.

ב – 1921, סיים את לימודיו המחזור הראשון בגימנסיה ופועה בתוכו.

מה לעשות עכשיו? פועה, תלמידה מצטיינת במתימטיקה עם עניין בחינוך, גיבשה הצעה בסיועו של הוגו ברגמן, לנסוע לפראג וללמוד שם באוניברסיטה הגרמנית. היא תתגורר אצל אמו של הוגו בקרבת האוניברסיטה ואף תוכל למצוא שם עבודה.

החליטה ובצעה. איך נוסעים בתקופה זו מפלסטינה לפראג? ברכבת לאלכסנדריה ומאלכסנדריה באוניה לטריאסט באיטליה, משם ברכבת לוינה ומשם לפראג.
בפראג, היא הגיעה לבית אמו של הוגו ברגמן ונרשמה לאוניברסיטה הגרמנית ללימודי מתימטיקה. אולם, ראשית היה צריך למצוא עבודה ולהתפרנס. רב הקהילה היהודית בפראג, הרב ברודי, קבל אותה יפה מאוד. לא בכל יום מגיעה לעיר, סטודנטית דוברת עברית מפלסטינה. היא קבלה משרת הוראה בביה'ס היהודי ללימודי דת, ליד בית הכנסת

(כנראה בבית הקהילה נ.א.). "עוף השמים הוליך את הקול" ושמעה של פועה דוברת העברית מירושלים בפלסטינה, יצא בכל רחבי הקהילה בבחינת "שלום רב בואך צפורה נחמדת מארץ החום אל חלוני, אורחת ראשונה מישראל". רבים מיהודי פראג אז, היו מתבוללים  ורבים אחרים היו פליטים ממזרח אירופה שהגיעו למערב עם התפוררות הקיסרות האוסטרו הונגרית, ולא התעניינו בפלסטינה. אולם, חברי תנועת הנוער הציונית בפראג, "תכלת לבן"
 רצו לשמוע על הארץ, על זמרתה, על נופיה וכך, בלתה עמם פועה בערבי התרבות שלהם, לימדה אותם שירים, שרה לפניהם ויצאה עמם לטיולים ביערות בוהמיה. טיולים אלה, עוררו את געגועיה העזים לנופי הארץ ולסלעים בעמק המצלבה בירושלים. בהמשך, הגיע שמעה אל הציונים בפראג והמזרחן פרופ' פולאק, ארגן ערבי עברית במוצ'ש בבית הכנסת "הגבוה", לסטודנטים שלו ולחבריו מן החוג לשוחרי עברית מדוברת יהודים ולא יהודים, ב"בני ברית". 

סבתא ברגמן אמו של הוגו, ספרה לה אז על חברו, פראנץ קפקא ש"נורא" רוצה ללמוד עברית מפיה של הפלסטינית הקטנה. אולם באותה שנה סוף 1922, הוא היה חולה מאוד ורתוק למיטתו
. פראנץ קפקא, דר' למשפטים בן 39, יצא לפנסיה ביולי  1922, כמשפטן מחברת הביטוח " המוסד לנפגעי תאונות עבודה". בקיץ זה ועד נפלו למשכב בסוף הסתיו, הספיק לכתוב את היצירות: "מחקרים של כלב", להפסיק לכתוב את "הטירה" ולכתבו את "האמן הרעב".

בדצמבר 22, פועה החלה ללמד את קפקא עברית בחדרו שבבית הוריו, כשהוא חולה מאוד ושוכב במיטתו ואמו מטפלת בו בחום ואהבה. קפקא כבר ידע עברית אך רצה להעמיק את ידיעותיו בשפה ואת יכולת הקריאה שלו ועוד עם סטודנטית תוססת בת 19 עם צמות מפלסטינה, הנלחמת על קיומה.

מתי למד עברית?      

קפקא סיפר למרים זינגר 
עמה למד עברית אצל מרדכי לנגר חסיד בעלז, כי הציונים בפראג, התחילו ללמוד עברית בסתיו, למדו בחורף, באביב ועד תחילת הקיץ ואז, עשו אתנחתא ושכחו את הכל ובסתיו הבא, התחילו מחדש אולם הוא עצמו, רצה להעמיק בעברית וידע לנהל בה שיחה שוטפת כעדותו של לנגר.

הוא היה תלמיד חרוץ, למד בלהט ולהטו גבר עם פגישותיו עם פועה העצמאית והתוססת. הוא שתה בצמא כל פירור מידע על הארץ, על ירושלים על היהדות, הציונות וקרא בעזרת פועה את הספר "שכול וכשלון" של ברנר. התלונן באוזני ידידיו כי קריאתו איטית מדי.

באותה תקופה, אביב 1923, פועה שינתה את כיוון מקצועה לעתיד והחליטה, כי אינה רוצה להיות מורה למתימטיקה בגימנסיה בירושלים. זה משעמם והיא נמשכת לכיוון הפדגוגי. גם רמת לימודי המתימטיקה באוניברסיטה הגרמנית בפראג אינה גבוהה והמבחר מצומצם. לאחר התלבטות, החליטה לעבור לברלין וללמוד שם הוראה בסמינר. רוחות החינוך החדשות שנשבו באירופה לאחר מלחמת העולם הראשונה והרעיון של בית ספר עמלני, משכו אותה.

היא התוודתה בפני קפקא על תוכניתה לעבור לברלין והסתבר שגם בלבו, גמלה החלטה דומה - לעבור לברלין. לדברי פועה, הוא רצה להמשיך ללמוד עברית עם מורתו. למרות היותו חולה אנוש, חסר פרוטה, גילה רצון עז ודבורים לעלות לישראל ולהיות פועל חקלאי.

בכל אותה תקופה, קפקא נמצא בקשרי מכתבים ואהבה עם מילנה יסנסקה.
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על נושא העלייה לישראל הוא גם כתב למילנה (בהמשך).

נעשה הפסקה קלה עם פועה ונעבור למילנה
.  

קפקא ונשים זה נושא מורכב, מסובך ופתלתול. כשקשר 

מתפתח ונהיה רציני, הוא בורח בטוענות שונות וגורם 

לשברון לב. כך היה עם כמה נשים(אך לא נכנס לנושא 

זה כאן).

מוטיב העובר כחוט השני והמקשר בין דמויות הנשים 

שעמן יצר קשר: קפקא הגאון אך חלש האופי והקרוע בנפשו, יוצר קשר עם נשים חזקות, עצמאיות, ההולכות נגד הזרם, היודעות מה רצונן ויודעות להשיגו.

בסוף 1919, קפקא פגש בקפה פראג בעיר העתיקה את מילנה יסנסקה בת ה – 23 עם ידידים. מילנה הייתה נשואה לסופר הפרגאי ארנסט פולק ובגלל התנגדותו של אביה לנישואיה עמו, חי הזוג בוינה.

מילנה, אישה צעירה ואלגנטית, עיתונאית צ'כית דעתנית, בת למשפחה שורשית מפראג, רצתה לתרגם כמה מכתביו של קפקא וכתבה לו לשם כך מספר מכתבים מוינה וכך, החל קשר מכתבים שבהמשכו, התפתחה אהבה בין השניים.
  מכתבי קפקא למילנה יצאו בספר "מכתבים למילנה". במאי 1923, לאחר מספר שנים של התכתבות וקשר, קפקא כתב  למילנה: "אינני מסוגל להמשיך בכתיבת מכתבים אלה, אף לא בכתיבת מכתבים חשובים אלה. הקסם הזדוני של כתיבת המכתבים מתחיל לפעול ומכלה ביתר שאת את לילותיי, שבלאו הכי כבר מתכלים מכוח עצמם. עלי להפסיק, אינני מסוגל לכתוב עוד, אה, נדודי השינה שלך שונים במהותם מאלה הפוקדים אותי. אנא, אל תוסיפי לכתוב עוד".

זאת כתב במאי 23. אולם אח'כ בסתיו כשהיא חסרה לו, הוא כותב לה מברלין וכותב על הרצון המופשט לעלות לארץ: "תודות לסיועה של אחותי הבכורה, נסעתי למיריץ שעל חוף הים הבלטי. הנה ככלות הכל, הסתלקות מפראג, היחלצות מן החדר הסגור! בתקופה הראשונה חשתי בכי רע. לאחר מכן, התרקמה במיריץ האפשרות נטולת הסבירות, לעקור לברלין. אמנם בעצם היה בדעתי לנסוע באוקטובר לארץ ישראל, הן שוחחנו על כך בינינו, הגם שמובן כי רעיון זה לעולם לא היה מגיע לידי מימוש. היה זה רעיון דמיוני שעשוי להגותו מי אשר יודע בעליל, כי לעולם לא ינטוש עוד את מיטתו. ואם אמנם לעולם לא אנטוש עוד את מיטתי, מדוע זה  לא אסע, לפחות עד ארץ ישראל?…"

תוך כדי התלבטויותיה של פועה ביוני 23, אם לעזוב את האוניברסיטה הגרמנית בפראג ולעבור לברלין, היא מתייעצת עם הוריה בירושלים ומצפה לתגובתם במכתב והמכתב בושש לבוא. 

פועה נסעה לברלין, התקבלה לעבודה במוסד "אהבה" – מוסד לילדים יהודים פליטים ויתומים ממזרח אירופה ושם פגשה את בעלה לעתיד – יוסף מנצ'ל. בקיץ, 23, הייתה עם קבוצה של ילדים יהודים במחנה נופש בעיירה אברסוולד. היא התכתבה עם קפקא (שבילה בעיירת המרפא מוריץ על שפת הים הבלטי קרוב לאברסוולד ולשם, כנראה הגיע בעקבותיה) וספרה לו במכתבה על החששות מתגובתם של הוריה. קפקא הרגיע אותה במכתב שכתב לה בעברית
 והריהו לפניכם:
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(אינני מבין כליל את דאגותיך משום איזו התנגדות של הורייך ללימודך. אני חשבתי כי כבר קבוע כי את תשבי בארפ (אל צחקי) עוד שנה וחצי וגם אינו עוד קבוע? ודווקא עתה יכריעו את השאלה הזאת? אגב, אי אפשר שאת קבלת כבר מכתב של הוריך, אשר בו תמצאי את תוצאת שיחה של הוגו אם הוריך. גם אשת-הוגו  אשר עמה דברתי היום לא קבלה עד עתה מכתב מאישו מירושלים. אבל אני מבין היטב את הבהלה אשר בה מחכים מכתב חשוב. הנודד כל זמן. כמה פעמים בחיי בערתי בחרדה כזאת. פלא שאיש לא יהיה לאפר מאוד קודם כשה יהיה במציאות. צר לי מאוד כי צריך גם לך לסבול ככה, פועה מסכנת חביבה.

אבל בינתיים בא כבר המכתב והכל טוב). 

באותו מחנה, הכיר קפקא את דורה דיאמנט, בת 20 עובדת במטבח המחנה. דורה, הייתה נערה דתית מחסידות גור בגליציה ועמה חי
 עד מותו כעבור פחות משנה, ביוני 1924.

בסוף 23, כתב פראנץ למילנה על שהייתו במוריץ ופגישתו במחנה הקיץ עם ילדים יהודים ועל נסיעתו לברלין. מילה לא על פועה ואת דורה הוא מזכיר באופן סמוי. הוא כותב כי לא בא בחשבון עבורו לחיות לבד. לא בברלין ולא בשום מקום אחר ומספר שבמוריץ, נמצאה פתרון לבעיה זו מעבר לכל הסתברות (רמז להכרות עם דורה). 

באוגוסט 23, קפקא כותב לטילה רוסלר על פועה "לאחרונה, באה לבקרני ידידה טובה החיה בפלסטינה. זו שספרתי לך עליה. הביקור היה קצר מאוד אולם בטחונה העצמי ועליזותה, נשארו עמי וחיזקו אותי עוד זמן רב". 

בברלין, המשיכה פועה לבקר את קפקא ודורה ולסייע להם עוד זמן מה ואחר, נעלמה מחייו. 

על זה כתב קפקא מברלין בנובמבר 23, לידידו רוברט קלופשטוק: " לא ראיתי את פועה מזה 5 שבועות. היא נעלמה מחיי לגמרי ואפילו לא עונה על גלויות" ולאחר חודש בדצמבר 23 הוא כותב לרוברט:

"טוב מאוד שתפגוש את פועה. אולי בדרך זו אשמע ממנה חדשות. אינני יכול להגיע אליה מזה חודשים אולי העלבתי אותה?"

חוקר קפקא ידוע מגרמניה, פרופ' בינדר, טוען שקפקא הנציח את פועה בסיפוריו " יוזפינה הזמרת" ו"עם העכברים".

עם סיום הסמינר בברלין ב - 1925, פועה חזרה לארץ עם יוסף מנצ'ל, נשאה לו, חזרה עמו לברלין לעשות דוקטוראט, חזרה לארץ, לימדה שנים רבות ולאחר מות בעלה ב – 54, עברה לבאר-שבע ושם יסדה וניהלה את בית הספר התיכון, מקיף א' ועל זה זכתה בפרס החינוך, של עירית באר-שבע.

                                                                                                     נורית אשכנזי
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�  תודה לאהוד (בנה של פועה) ולדבורה נצר שהעמידו לרשותי את הספר של פועה וספר מכתבי קפקא וספרו 


   בעצמם.


� נהרס בשיקום הרובע היהודי בפראג בתחילת המאה ה – 20. יתכן שהשם בא מלשון "תיקון".


� לימים, מנהל בית הספרים הלאומי של האוניברסיטה העברית בירושלים, פילוסוף והוגה דעות, חתן פרס ישראל.





� היום, בי'ס "אורט" נביאים.


� מלשון טמפל – מקדש. כת נוצרית פרוטסטנטית גרמנית.


� על שמו קבוצת שילר.


� הבניין ברח. בני ברית בירושלים. היום נמצאת בו הספרייה התורנית הצבאית.


� גרעין התנועה שלימים הקים את קיבוץ חפצי-בה.


� קפקא היה חולה שחפת מ – 1917.


� חברת דגניה א' מ – 1920. קבלה את פניו של נשיא צ'כיה תומס מסריק כשבקר בארץ ב – 1927.


11 על שמה, קפה "מילנה" בפראג בכיכר העיר העתיקה מול השעון, קומה ב' בצמוד להיכל קפקא.








12 לימים, מילנה נהייתה קומוניסטית וחברה במפלגה הקומוניסטית הצ'כית. עם עליית היטלר לשלטון והמאסרים הפוליטיים, נשלחה מילנה כאסירה פוליטית למחנה הריכוז ראוונסבריק בו הייתה עד מותה ממחלה ב – 15.5.44, זמן קצר לפני שחרור המחנה.


13 כתב היד של קפקא היחיד שנמצא היום.   





14 קפקא רצה לשאת את דורה לאישה ושלח מכתב לאביה בגליציה בו ביקש ממנו את ידה. האב, חסיד גור הלך לרבי מגור להתייעץ והראה לו את המכתב. הרבי מגור אמר מילה אחת "לא". לאחר מספר חודשים קפקא נפטר.
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